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— Amazon's —

Leadin

Kids Headphones Brand
Million+: Well-known Evaluation Media Reports: Countries:
4 million+ products reported by many well-known available in 115
sold worldwide media and KOL countries

iClever is recommended by many authority media as the best kids headphones including Buzzfeed, Digital Trends, Louder, Medium, etc. Built with
our patented Safe-Volume Technology, which protects children's hearing with a volume limiter while providing crisp, clear sound. We've protected millions
of children from hearing damage while helping millions of parents rest easy knowing their children are safe.



1 The fifth generation of

Safe Volume Technology
innovation and upgrade

The first generation 85dB: refers to a single
frequency point

@ The second generation 85dBA (Laeg/pink

noise): The spectral intensity of the entire
sound, and then superimposed the
A-weighting correction curve, the average
value obtained

The third generation of cochlear resonance
pre-attenuation: the sound that is likely to
cause hearing impairment (2kHz-4kHz sound
waves) is attenuated by 5-10 decibels,
effectively protecting high-frequency hearing
loss while taking into account the clarity of
the earphones

The fourth generation circuit control: 85dBA
volume control can be realized for any
equipment

The fifth generation decibel meter: the sound
decibel level is displayed on the screen
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Package Contents

1 x 3.5mm Audio Cable
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1 x USB Type-C Cable

User Manual

1 x User Manual

1 x Meow Macaron
Wireless Headphones
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DE:

1. Licht ein / aus

2.Band + / Nachster Titel

3. MFB-Taste

4.Volume - / Vorheriger Track
5.Ein/ Aus-Taste

6. LED-Anzeige
7.Typ-C-Ladeanschluss
8.3,5-mm-Audioeingang

9. Mikrofon

FR:

1. Lumiére allumée / éteinte
2.Volume + / Piste suivante

3. Bouton MFB

4.Volume -/ Piste précédente

5. Bouton d'alimentation

6. Indicateur LED

7. Port de chargement de type C
8. Entrée audio 3,5 mm

9. Microphone

ES:
1. Encender / Apagar luces

2.Volumen +/ Pista siguiente

3. Botdén MFB (Multifuncion )
4.Volumen -/ Pista anterior
5.Botén de encendido

6. Indicador LED

7. Puerto de carga tipo C
8.Entrada de audio de 3,5 mm
9. Microfono

IT:

1. Luce Accesa / Spenta
2.Volume + / Traccia Successiva
3. Pulsante MFB

4.Volume - / Traccia Precedente
5. Pulsante di Accensione

6. Indicatore LED

7. Porta di Ricarica di Tipo C
8.Ingresso Audio da 3,5 mm

9. Microfono

RU:
1.lMNoacseTka BkN./BbIKN.

2. YBenuueHue rpomkocT / CriegyioLan JopoxkKa

3. MHOrOdyHKUMOHaNbHaA KHOMKa

4. rpomkocTt / Mp
5. KHOMKa BKMIoYeHNA/ BbIKMIOYeHNA

6. CBETOBOW MHAMKATOP
7. Pazvem USB Type-C ana 3apanku
8. Pa3bem ayano 3,5 um

9. MVKpodOH

JP:
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CN:

TSR
2.EB+/ Tl

3. BRI

4. 58-/ E—h

5. XM

6. 3874

7. Type-C sEeEO
8.3.5mm St KO
9. %%
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TC:

1.8 RaRasE
LEBES/ T

3. BRI

488/ b—i

5. BRI

6.8 iE

7. Type-C FB#EO

8.3.5mm EREILH RO

9. #5558

On /7 Off

1. Power on: Switch the button to the “ON”
direction. Then the LED indicator flashes blue
for 1 second, and the colorful lights are on.

2. Shutdown: Switch the button to “OFF”
direction, and the headphone is turned off.
The LED indicator flashes blue for 1 second
and then goes off.




DE:

1. Einschalten: Schalten Sie die Taste in die Richtung “EIN".
Dann blinkt die LED-Anzeige 1 Sekunde lang blau, und die
bunten Lichter sind eingeschaltet.

2. Ausschalten: Schalten Sie die Taste in die Richtung “"AUS’,
und der Kopfhorer ist ausgeschaltet. Die LED-Anzeige blinkt
1 Sekunde lang blau und erlischt dann

FR:

1. Mise en marche : Mettez le bouton dans le sens"ON".
Ensuite, le voyant LED clignote en bleu pendant 1 seconde,
et les lumieres colorées sallument.

2. Arrét : Mettez le bouton dans le sens"OFF’, et les écouteurs
sont éteints. Lindicateur LED clignote en bleu pendant 1
seconde puis séteint.

ES:

1. Encendido: Ponga el botén en posicion “ON”. Luego, el
indicador LED parpadeara en azul durante 1 segundo y las
luces de colores se encenderan.

2. Apagado: Cambie el botén a la posicion “OFF"y los
auriculares se apagaran. El indicador LED parpadeara en azul
durante 1 segundo y luego se apagara.

IT:

1. Accensione: Premere il pulsante su“ON" Quindi l'indicatore
LED lampeggia in blu per 1 secondo e le luci colorate si
illuminano.

2. Spegnimento: Premere il pulsante su“OFF"e le cuffie si
spengono. L'indicatore LED lampeggia in blu per 1 secondo e
poi si spegne.

RU:

1. Bkniouervie: Mepemectite nepekniovaten nuTaHms

8 NONIOXeHME «BK». CBETOBOV UHAMKATOP 3arOPUTCA
CUHUM Ha 1 CekyHAly, NOCAIE YEro BKIIUUTCA PasHOLBETHaA
noAcseTKa.

2. BuiknioueHe: MepemecTuTe nepekmiouatens M1TaHus 8
nonoxeHue «Bbikn.», UToBbI BLIKMIOUMTL HaylwHVKKM. CBETOBON
VIHIMKATOP 3arOPWTCA CUHIMM Ha | CEKYHIy, a 3aTem MoracHeT.

JP:
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Bluetooth Pairing

1. In the power-on state, switch the button to
the “ON” direction; the colorful lights are on;
Bluetooth enters the pairing state, and the red
and blue lights flash alternately.

2.Turn on the Bluetooth of the mobile phone. Then
find and select the “Meow Macaron” Bluetooth
pairing name in the device list for Bluetooth
pairing connection.

3

Meow Macaron

Jo -




DE:

1. Schalten Sie die Taste im eingeschalteten Zustand in
Richtung “ON"; die bunten Lichter sind eingeschaltet;
Bluetooth geht in den Kopplungszustand Gber, und die roten
und blauen Lichter blinken abwechselnd.

2.Schalten Sie das Bluetooth des Mobiltelefons ein. Suchen
Sie dann den Bluetooth-Kopplungsnamen* Meow Macaron”
in der Gerateliste fur die Bluetooth-Kopplungsverbindung
und wahlen Sie ihn aus.

FR:

1. En état de marche, mettez le bouton dans le sens “ON";
les lumieres colorées sont allumées ; le Bluetooth entre en
état de couplage, et les lumiéres rouge et bleue clignotent
alternativement.

2. Allumez le Bluetooth du téléphone portable. Ensuite,
trouvez et sélectionnez le nom de couplage Bluetooth
" Meow Macaron”dans la liste des appareils pour la
connexion Bluetooth.

ES:

1. Con el auricular encendido, cambie el botén a la posicién
“"ON" Las luces de colores se encenderan. El Bluetooth

entra en el estado de emparejamiento y las luces roja y azul
parpadean alternativamente.

2. Encienda el Bluetooth del teléfono movil. Luego, busque
y seleccione el nombre de emparejamiento de Bluetooth

“Meow Macaron”"en la lista de dispositivos para la conexion
Bluetooth,

IT:

1.Quando & acceso, premere su“ON’; le luci colorate si
accendono; Il Bluetooth entra nello stato di associazione e le
luci rossa e blu lampeggiano in maniera alternata.

2. Attivare il Bluetooth del telefono cellulare. Quindi trova e

seleziona il nome di associazione Bluetooth” Meow Macaron”

nell'elenco dei dispositivi per la connessione di associazione
Bluetooth.

RU:

1. MepemecTiTe NepekioyaTenb MMTaHUA B NONOXEHNE
«BKn.». BKNIOUATCA pa3sHOLIBETHaA NOACBETKa; HayLIHUKM
HauHyT MOWCK ycTpoiicTs Bluetooth, a nHpukaTop Gyaet
MONEPEMEHHO MUTaT KPACHBIM 11 CYHUM LIBETOM.

2. BkniounTe Bluetooth Ha cmapTdoHe. B cnvcke ycTpoiicTe
Bluetooth HargwTe 1 8biGepuTe <Meow Macaron» gns
yCTaHoBKM Bluetooth-coeanHeRIA C HayuH Kami.

JP:

182 >% TONJ IV ERB L. BROAY. H5T)L
BIA MHRITLET, ZDEE Bluetooth X7V JE
—RicE3E, KEBDSA PHREICHLET.

2. #4557 /1 A0 Bluetooth &4 I LE T, Bluetooth
BHET N RY X MIRTEND [Meow Macaron) &5
BRBERERLET,

CN:

LAEFIRST, KeptFXREON M@, tRIR, B
SR NEEPRES, ALIEITRE IR

2LTAFNES, EIREFIRP, EHHEE “Meow
Macaron” 555 FCxd & R T F FOxd i o

TC:

L /ERBARAE T, BIBIRERAMEE ON M), tRER, B
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2 ITRAFHREES, EREIIRT , EHILEE “Meow
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Light On / Off

Short press the “Light On / Off” button to turn on / off
the light.

DE: Drlcken Sie kurz auf die Taste “Light On/Off’, um das
Licht ein-/aus zuschalten.

FR: Appuyez brigvement sur le bouton “Light On/Off"
pour allumer/éteindre la lumiére.

ES: Presione brevemente el botén "Encender / apagar
luces” para encender / apagar las luces.

IT: Premere in maniera breve il pulsante “Luce On / Off"
per accendere / spegnere la luce.

RU

KopoTko HaxmmTe Ha KHOMKy «[1OACBETKA BK/L/BbIKNY
ANA BKNIOYEHWUA UK BbIKNIOYEHWA NOACBETKM.

P T5AMEY AT REVEEGRTE 1RO
AV IFTIHTEET.

CN: FZRITHTFRE, AILFTHHE XA .

TC: SRR, RILUTRSERE .



Volume Limit Gear
Switching

1. Press and hold the “+" &"-"buttons at the same
time to switch the volume limit to 74dB, and the
voice broadcast to “74dB".

2. Press and hold the “+"&"-"buttons at the same
time to switch the volume limit to 85dB, and the
voice broadcast to “85dB".

DE:

1. Halten Sie die Tasten “+" &"-" gleichzeitig gedriickt, um die
Lautstdrkebegrenzung auf 74dB und die Sprachtbertragung
auf“74dB"umzuschalten.

2. Halten Sie die Tasten “+"und "-" gleichzeitig gedrickt,
um die Lautstarkebegrenzung auf 85 dB und die
Sprachtbertragung auf "85 dB"umzuschalten.

FR:

1. Appuyez briévement et maintenez les boutons "+"et "
enfoncés en méme temps pour passer la limite de volume a
74dB et la diffusion vocale &“74dB".

2. Appuyez briévement et maintenez les boutons”

“"enfoncés en méme temps pour faire passer la limite de
volume & 85dB, et la diffusion vocale a"85dB".

ES:

1. Mantenga presionados los botones “+"y “-"al mismo
tiempo para cambiar el limite de volumen a 74dBy la
transmisién de voz a“74dB".

2. Mantenga presionados los botones al mismo
tiempo para cambiar el limite de volumen a 85dB y la
transmisién de voz a “85dB".

IT:

1.Tenere premuti in contemporanea i pulsanti“+"e "-" per
impostare il limite del volume a 74dB e la trasmissione vocale
a'74dB"

2.Tenere premuti in contemporanea i pulsanti“+"e *-" per
impostare il limite del volume a 85 dB e la trasmissione
vocale a"85 dB".

RU:

1. OHOBPEMEHHO HAXMITE 1 YePKIBAIATE KHOMKM «+» U «—»,
4TOBbI YCTaHOBMUTD OrPaHUUEHIE MPOMKOCTY 3ByKa A0 74 Ab 1
OrpaHuUyeHmre rpoMKOCTI MUKPOGOHa A0 74 Ab.

2. OfHOBPEMEHHO HaXMITE U YIePXNBAITE KHOMKI <> 1 «—»,
UTOGbI YCTAHOBMT OrPaHUYEHIe POMKOCTY 3ByKa 10 85 16 1
OrpaHu4eHmre rpPOMKOCTU MUKpOdoHa Ao 85 ab.

JP:

1. T+ KRR Y ET- )RR VR 1 ~2 AR Y &, [74dB)
EVSFEDRN. BERIRD 74dB [T BEDYET,

21 DRIT T+) RE V& T-) REVZERIC 1~2 IR
& 185dBI EWSERLFN. FRHIR 85dB ItV
BHOUEY,

CN:

LEBHRME 47 & 7 &R, FRRHITHLE 74dB, 1B
EHERA “T4dB” .

2. FBHRME 4 & 7 1RE, BRRFITHRE 85dB, 1B
RN “85dB” .

TC:
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Operation of Buttons

Volume Up :
Short press the “+" button.

Volume Down :

Short press the “-"button.

Next Track :
Press and hold the “+"button for 2 seconds.

Previous Track:
Press and hold the *-"button for 2 seconds

Play / Pause:
Press the MFB button once.

Answer /End A Call:
Press the MFB button once.

Reject A Call:
Keep pressing the MFB button for seconds.

Activate Siri:
Press the MFB button twice.

Clear The Pairing List:

Press and hold the “+"button and *-"button
simultaneously for 4 seconds in the power-on state
to clear the pairing list. Then the headphone will
automatically enter pairing state.

DE:

Volumen nach oben :

Driicken Sie kurz auf die Taste “+".
Weniger Volumen :

Drticken Sie kurz auf die Taste ™"

Nachster Track :

Drticken und halten Sie die “+"-Taste 2 Sekunden lang.
Vorheriger Track :

Driicken und halten Sie die Taste "2 Sekunden lang
gedrickt.

Abspielen / Pause :
Driicken Sie die MFB-Taste einmal

Einen Anruf annehmen / beenden :

Driicken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf ablehnen :

Halten Sie die MFB-Taste 2 Sekunden lang gedriickt.

Siri aktivieren :
Driicken Sie die MFB-Taste zweimal.

Die Kopplungsliste I6schen :

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die "+"-Taste und
die"-"Taste gleichzeitig 4 Sekunden lang gedrickt, um
die Paarungsliste zu I6schen. Danach geht der Kopfhérer
automatisch in den Kopplungszustand tiber.

FR:

Augmenter le volume :
Appuyez brievement sur le bouton “+".
Réduction du volume :

Appuyez briévement sur le bouton

Prochain morceau :

Appuyez sur la touche “+"et maintenez-la enfoncée pendant
2 secondes

Piste précédente :
Appuyez sur le bouton
secondes

et maintenez-le enfoncé pendant 2

Reproduction / Pause :
Appuyez une fois sur le bouton MFB

Répondre /Terminer I'appel :

Appuyez une fois sur le bouton MFB

Rejeter I'appel :

Maintenez le bouton MFB enfoncé pendant quelques
secondes

Activer Siri :

Appuyez deux fois sur le bouton MFB

Effacer la liste d’appariement :

Appuyez simultanément sur le bouton “+"et le bouton
“"pendant 4 secondes lors de la mise sous tension pour
effacer la liste d'appariement. Puis les écouteurs passeront
automatiquement en mode appariement.

ES:

Subir volumen :

Presione brevemente el boton "+,
Bajar volumen :

Presione brevemente el botdn ",
Siguiente pista :

Mantenga presionado el botén “+"durante 2 segundos.

Pista anterior :



Mantenga presionado el boton " durante 2 segundos.

Play / Pausa :
Presione el boton MFB una vez.

Responder / finalizar una llamada :
Presione el boton MFB una vez.

Rechazar una llamada :
Mantenga pulsado el boton MFB durante unos segundos

Activar Siri :
Presione el boton MFB dos veces.

Borrar la lista de emparejamiento :
Mantenga presionado el boton“+"y el botén
simultaneamente durante 4 segundos en el estado de
encendido para borrar la lista de emparejamiento. Luego,
los auriculares entraran automaticamente en estado de
emparejamiento.

IT:
Aumento del Volume :
Premere brevemente il pulsante “+"

Abbassare il Volume :

Premere brevemente il pulsante -

Prossima Traccia :

Premere e tenere premuto il pulsante “+" per 2 secondi
Traccia Precedente :

Premere e tenere premuto il pulsante "~ per 2 secondi.

Avvio / Pausa :
Premere una volta il pulsante MFB.

Rispondere/Chiudere la Chiamata :

Premere una volta il pulsante MFB.

Rifiutare una Chiamata :
Mantenere premuto il pulsante MFB per alcuni secondi.

Attivare Siri :
Premere due volte il pulsante MFB.

Pulire la Lista di Associazione :

Premere e tenere premuto il pulsante “+"e“-"in simultanea
per 4 secondi nello stato di accensione per canceHare
l'elenco di accoppiamento. Quindi le cuffie entreranno
automaticamente nello stato di associazione.

RU:

YBennyeHne rpomMKoCTH :

KOpOTKO HaxMMTe Ha KHOMKY «+».

YmeHblueHne TPOMKOCTH

KopoTKo HaxmuTe Ha KHOTKY «—».

Cnepytoujas fOpPOXKa :

HaxmuTe 1 ynepxusaiite KHOMKY «+» B TeYeHMe 2 CeKyH,

Mpepabiayuian fOpPOXKa :

HaxminTe 1 ynepmsaiiTe KHOMKy < B Teueie 2 CeKyH,
BocnpounssepeHe/ NpUoOCTaHOBKa My3bIKM ©

HaxmuTe Ha MHOTOhYHKLMOHAbHYIO KHOMKY OANH Pa3.
MpuHATUe/ 3aBepLIeHe BbI30Ba :

HaxmuTe Ha MHOTOGYHKLUMOHAIBHYIO KHOMKY OfINH pa3
OTKNOHeHNe BbI30Ba :

HaxmuTe 1 ynepxvigaiite MHOrOGYHKLMOHANbHYIO KHOMKY B
TeyeHMe HeCKONbKIX CeKyHL,

AKTMBALMA ronoCcoBOro NOMOLHMKA Siri :

HaxmuTe Ha MHOTOGhYHKLMOHAIBHYIO KHOMKY ABaX[bl.

CHpoc coxpaHeHHbIX ycTponcTs Bluetooth :

OpHOBPEMEHHO HaXMUTE U yaepBaiTe KHOMKM «+» 1 «—»
B TEUEHUE 4 CEKYH, UTOBbI OUMCTUTB CIIMCOK COXPAHEHHBIX
YCTPOVICTB. 33TeM HayLHVKV aBTOMATUYECKM HAUHYT MOUCK
ycTpoiicTs Bluetooth,
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Voice Prompt

Power On :

Power Off :

Pairing :
Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

DE:
Einschalten :

Ausschalten :
Paarung :

Erfolgreiches Pairing :

Trennung der Verbindung :

Niedrige Leistung :
FR:

Power On:

Power Off :

+ORNEE

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Einschalten
Ausschalten
Paarung
Verbunden
Getrennt

Batterie schwach

Mise en marche

Arrét

Pairing :
Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

ES:

Encendido:

Apagado :

Emparejar :
Emparejamiento exitoso :
Desconexion :

Baja potencia :

IT:
Accensione :
Spegnimento :

Associazione :

Associazione avvenuta con Successo :

Disconnessione :

Bassa Potenza :
RU:
BknioveHne :

BobiknioueHue :

Mowck ycTpoiicTs Bluetooth :



YcnewHas yctaHoBKa coefHenua Bluetooth : Connected
OtkntoyeHme coepnHeHusa Bluetooth : Disconnected

Hu3Kuih 3apap Gatapen : Battery Low

JP:

NT—H Power on
NT—#7: Power off
VD Pairing
BICRTWART )T Connected

TARARI YAV Disconnected

ao7— Battery Low
CN:

F: Power on
B3I Power off
[0 Pairing
B EREA Connected
TESFUTE: Disconnected
R EIREE: Battery Low
TC:

Ftk Power on
FAAgS - Power off
(G Pairing

R t=taaul
BECF Ui
REEREE:

Specification

Frequency band :

Maximum transmission power :
DE:

Begrenzung des Bandes :

Maximale Ubertragungsleistung :

FR:

Gamme de fréquences :

Puissance de transmission maximale :

ES:
Rango de frecuencia :

Potencia maxima de transmision :

IT:
limite di banda :

Potenza massima di trasmissione :

RU:
YacToTHbIN AnanasoH :

Connected
Disconnected

Battery Low

2.402G~2.48G Hz
4dBm

2.402G~2.48G Hz
4dBm

2.402G~2.48G Hz
4dBm

2402G~2.48G Hz
4dBm

2402G~2.48G Hz
4dBm

2.402G~248G Hz

MakcrmanbHas MOWHOCTL NepefaTymka : 4 nbm

JP:
BB OREE 2.402G~2.48G Hz
RAXIEED 4dBm
CN:
SMERST 2.402G~2.48G Hz
RACRANE 4dBm
TC:
SEERERE 2.402G~2.48G Hz

RAMGEHE 4dBm

How to Charge the
Headphone

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (power adapter

is not included). The indicator light will glow red to
indicate charging. When the headphone is fully charged,
the indicator light will change from red to blue.

DE:

SchlieBen Sie das Typ-C-Kabel an den Typ-C-Anschluss des
Kopfhorers und eine 5-V-Steckdose an (Netzadapter ist nicht
im Lieferumfang enthalten). Die Anzeigeleuchte leuchtet
rot, um den Ladevorgang anzuzeigen. Wenn der Kopfhérer
vollstandig aufgeladen ist, wechselt die Anzeigeleuchte von
rot zu blau.



FR:

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (power adapter is not
included). The indicator light will glow red to indicate
charging. When the headphone is fully charged, the indicator
light will change from red to blue.

ES:

Conecte el cable tipo C al puerto de los auriculares y a una
toma de corriente de 5V (el adaptador de corriente no esta
incluido). La luz indicadora se iluminara en rojo para indicar que
se esta cargando. Cuando los auriculares estén completamente
cargados, la luz indicadora cambiara de rojo a azul.

IT:

Collegare il cavo di tipo C alla porta di tipo C sulle cuffie e
una presa di corrente da 5 V (I'alimentatore non & incluso).
Lindicatore luminoso si illuminera di rosso per indicare

la carica. Quando le cuffie sono completamente cariche,
lindicatore luminoso cambiera da rosso a blu

RU:

Bcrasbre oguH KoHe kabena USB Type-C B pasbem USB
Type-C Ha HaylWHVKax, @ APYTOit B UCTOUHNK NHTaHNA
MOWHOCTBIO 5 BT (afanTep nutaHua He BXoanT 8
KomnnekTayuio). Mpn Hauane 3apaaKku CBETOBOW MHANKATOP
3arOPUTCA KPaCHBIM LIBETOM. Koraa HayuwHiku GyayT
NONHOCTbIO 3aPAXEH, MHAVKATOP CMEHNT LBET C KPAcHOrO
Ha CUHUIA.

JP:
Type-¢ T—T &AW REYD  Type-c Ki—be 5v Eig

vty bl d BaR7s Ts—pSanclat

h) o REPAYIT-H-S1brfi<RaLad. ~
YRRV D RRCREINDE. (Y IT-H -5 1 ik
hsEIESDET.

CN:

& Type-C SRR —IRE 5V BIRBAIE (FRFE
B , S—IHEAEN. ZERSTAOER,
HEEETER.

TC:

& Type-C TBHR IR 5V BIRHEMR (ERTE
HIERE) . S—IHEAER. ABRETAEES,
FEMBREEER.

Warning

1. If the product is damaged, please stop using it

2. When the charging cable USB interface is hot,
please replace it in time

3. Keep away from high temperature and fire source

DE:

1. wenn das Produkt beschadigt ist, verwenden Sie es bitte
nicht mehr

2. Wenn die USB-Schnittstelle des Ladekabels heil ist,
tauschen Sie es bitte rechtzeitig aus

3. von Hitze und Feuer fernhalten

FR:
1. cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé

2. Silinterface USB du cable de chargement est chaude,
veuillez la remplacer a temps

3. tenir a lécart de la chaleur et du feu
ES:
1. Siel producto esta danado, deje de utilizarlo.

2. Silainterfaz USB del cable de carga esta caliente,
sustitUyala a tiempo

3. Manténgalo alejado del calor y del fuego

IT:
1. Se il prodotto & danneggiato, smettere di usarlo.

2. Quando il cavo di ricarica dell'interfaccia USB & caldo,
sostituirlo in tempo

3. Tenere lontano dal calore e dal fuoco
RU:

1. EC/M yCTPOIICTBO NOBPEXAEHO, HEeMEeANeHHO NpeKkpaTiTe
€10 VCMOMb30BaHMe.

2. Ecnn USB-nHTepdeiic 3apagHoro kabena ropaumii,
3aMeHuTe ero

3. [lepxuTe BNy OT BbICOKOI TeMNepaTypbl U UCTOUHNKA
OTHA.

JP:

1. Repe#iLCudstr, eAePrlcdrtu

2 RET-TLO UsB F—hrdfi< EoTes, LT

w

3 FoXpBETH TR
CN:

1 BFaEE, BELER



2. H7EEEL USB OAM, 1ENREER

TC:
1EEMBE, 532 EEA
2. E7EBAR USB O 3

PL:

1. Przestari uywa produktu, je li jest uszkodzony.
2. Wymien interfejs USB kabla aduj cego, je lisi
nagrzeje.

3. Trzymaj produkt z dala od wysokich temperatur i
otwartego ognia.

SV:
1. Sluta anvanda produkten om den ar skadad.

2. Byt ut USB-grénssnittet pa laddningskabeln om
den blirvarm.

3. Hall produkten borta fran héga temperaturer och
Oppen laga.

NL:

1. Stop met het gebruik van het product als het
beschadigd is.

2. Vervang de USB-interface van de oplaadkabel als
deze heet wordt.

3.Houd het product uit de buurt van hoge tempera-

turen en open vuur.

TR:
1. Hasar gérmi se triinii kullanmay b rak n.
2. arj kablosunun USB arabirimi s n rsa de i tirin.

3. Urlinii yiiksek s cakl klardan ve ac k alevden uzak
tutun.

FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment
and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

IC Caution

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2)
This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device

Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie



Canada applicables aux appareils radio exempts

de licence. Lexploitationestautorisée aux deux
conditions suivantes: (1) 'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareildoit
accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mémesi
le brouillageest susceptible dencompromettre le
fonctionnement

DOC

EN

Hereby, Thousandshores Deutschland GmbH declares
that the radio equipment type Wireless Headphones
BTH13 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration conformity is
available at the following internet address:
Http:/files.iclever.com/BTH13-DOC-EN.pdf

DE

Hiermit erklart Thousandshores Deutschland GmbH,
dass der Funkanlagentyp Wireless Headphones BTH13
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserkldrung
ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
Http://files.iclever.com/BTH13-DOC-DE.pdf

UK

Learn more about the UK Declaration of

Conformity,Please click below link to download.
Http://files.iclever.com/BTH13-DOC-UK.pdf

Statements of
Compliance

Product Model: BTH13,8TH18,BTH19,8TH21

Date Code: 20240101

Name and Address of manufacture:

Thousandshores Deutschland GmbH, BredowstraBe 17,
Hamburg 22113, DE

Name and Address of Authorised Representative:APEX CE
SPECIALISTS LIMITED, 89 Princess Street,

Manchester, M14HT,UK

The statement of compliance is prepared by or on behalf of
the manufacturer of the product.

In the opinion of the manufacturer, they have complied with
either—()the applicable security requirements in

Schedule 1 of SI2023 No. 1007

Provision 5.1-1 of ETSI EN 303 645 & provision 5.1-2 of ETSIEN
303 645;

Provision 5.2-1 of ETSIEN 303 645;

Provision 5.3-13 of ETSIEN 303 645.

The defined support period for the product:

20250101

signature, name and function of the signatory:

The place and date of issue:

WDy B |, ceo

Shtm 2o, it 28 -or-1at

EN

The power delivered by the charger must be
between min 0.05 Watts required by the radio
equipment, and max 2 Watts in order to achieve the
maximum charging speed.

DE

Die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss
zwischen mindestens 0.05 Watt und maximal 2 Watt
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu
erreichen.

FR

La puissance délivrée par le chargeur doit étre
comprise entre le minimum de 0.05 watts requis
par I'équipement radio et le maximum de 2 watts
afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.

ES

La potencia entregada por el cargador debe estar
entre un minimo de 0.05 Watts requerido por el
equipo de radio y un méaximo de 2 Watts para lograr
la maxima velocidad de carga.

IT

La potenza erogata dal caricabatterie deve

essere compresa tra minimo 0.05 Watt richiesti
dall'apparecchiatura radio e massimo 2 Watt per
raggiungere la massima velocita di ricarica.

=

0.05-2
w




